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Formulaire de candidature pour une relocalisation temporaire  

Application Form for Temporary Relocation  

(À remplir par le.la candidat. e/ To be completed by the applicant) 

Veuillez envoyer ce formulaire dûment rempli ainsi que vos pièces justificatives à l’adresse 

email suivante : wahrdnprotection@protonmail.com .Toutes les informations fournies seront 

traitées de manière confidentielle. 

Please send this completed form along with your supporting documents to the following 

email address: wahrdnprotection@protonmail.com . All information provided will be treated 

confidentially. 

1.  Informations personnelles/Personal Information 

 

1.1. Données personnelles/Personal data 

 

Prénoms/First name       

Nom de famille 

Family Name 

      

Date de naissance 

Date of Birth 

Sélectionner/Select 

Lieu de naissance 

Place of Bitrh 

      

Sexe/Genre  

Gender 

Choose an item. 

Nationalité (s) 

Nationality 

1.       

2.       

Lieu de résidence habituelle 

Usual residence 

      

Situation de famille  

Family status 

Sélectionner/Select 

 

Sélectionnez le Niveau de Langue (s) 

mailto:wahrdnprotection@protonmail.com
mailto:wahrdnprotection@protonmail.com
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1.2 Coordonnées et lieu de residence/Adress and Place of stay 

Select the language (s) level  

Langue/ 

Language  

Lecture 

Reading 

Rédaction 

Writing  

Compréhension orale 

Understanding  

Oral 

Speaking  

      
Choisir/Select Choisir/Select Choisir/Select Choisir/Se

lect 

      
Choisir/Select Choisir/Select Choisir/Select Choisir/Se

lect 

      
Choisir/Select Choisir/Select Choisir/Select Choisir/Se

lect 
 

Adresse physique (Rue, Numéro 

de rue) 

Location (street number) 

      

Ville, Pays (City, Country       

Statut/titre de séjour (ex : 

citoyen.ne, titre de séjour 

temporaire jusqu’au..., visa 

touriste) 

Status/ Residence permits ( ie 

citizen, temporary resident 

permit until…, tourist visa…) 

      

E-mail proton (obligatoire) 

Pronton mail (/mandatory) 
      

Numéro(s) de telephone 

Phone number 
      

Numéro Signal (obligatoire) 

Signal number (Mandatory)  
      

Si différent de l'adresse ci-

dessus: Où vous situez-vous 
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1.3.Contact en cas d’urgence/Emergency Conctact1 

 

 
1 Le contact d’urgence est informé en cas de maladie ou d’autre situation urgente pendant votre relocalisation temporaire/The 

emergency contact is informed in case of illness or other urgent situation during your temporary relocation 

actuellement et depuis quand y 

êtes-vous? (pays, ville, 

institution et statut de séjour, si 

pertinent) 

In case the above address is 

different: What is your current 

address, since when?  (Country, 

City, legal status? 

      

NOM et Prénom 

Full name 
      

Pays de residence 

Country of residence 
      

Contacts (E-mail, Numéro de 

téléphone) 

Contacts (Email, phone number) 

      

Numéro Signal (Obligatoire) 

Signal number (mandatory) 

      

      

Langue (s) communication 

Language 

 

      

Quelle est la nature de votre 

relation avec cette personne ? 

Nature of your relationship with 

this contact 

      



 

4 
 

1.4. Passeport /Passport 

Veuillez indiquer les informations suivantes telles qu'elles apparaissent dans votre 

passeport/ Please provide the following information as it appears in your passport. 

- Nom de famille/ Last Name:             

- Prénoms (s)/ Given Name (s):            

- Sexe/ Gender:       

- Validité du passeport/ Passport Validity:       

 

2. Organisation de provenance/Organization of origin 

 

Nom de l’organisation: 

Name of the organization  

      

Poste/Responsabilité: 

Position/ Responsibility 

      

Adresse de l’organisation: 

Organization Address 

      

Contact de l’organisation 

(téléphone, email): 

Contacts of the Organization 

(Telephone, email…) 

      

 

3. Expérience dans le domaine de la défense des droits humains/ Experience in the field of 

human rights defence 

3.1.Domaines du travail de défense des droits humains (max. 2)/ Areas of human rights 

defence work (Max 2) 

☐Droits civils et politiques/ Civil and political rights 

☐Droits de femmes /genre/-Women’s rights/ gender 

☐Droits des personnes LGBTQIA/ LGBTQIA Rights 

☐Droits des enfants/ Children’s Rights 

☐Droits des communautés autochtones/indigènes- Rights of Indigenous communities  

☐Liberté de religion/Freedom of religion 

☐Protection de l'environnement/ Environmental protection 

☐Droits sociaux, culturels et économiques/ Social, cultural and economic rights 

☐Autre/Other 

 

3.2.Description du travail de défense des droits humains/Description of human rights work 
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Veuillez décrire votre travail de défense des droits humains en détail (thèmes, organisations, 

activisme, etc.). Veuillez indiquer depuis quand vous effectuez ce travail de défense des droits 

humains. Please describe your human rights work in detail (themes, organizations, activism, 

etc.). Please indicate how long you have been doing this human rights work 

      

3.3.Succès dans l'engagement pour les droits humains/ Success in the commitment to 

human rights 

Veuillez décrire vos plus grands succès dans votre engagement pour les droits humains/ Please 

describe your greatest successes in your commitment to human rights. 

      

4. Situation de risque vécu et/ou encouru/ Situation of risk experienced and/or incurred  

4.1.Veuillez décrire les risques actuels auxquels vous faites face en raison de votre engagement 

pour les droits humains (ex : attaques, raids, arrestations, enlèvement, criminalisation, 

surveillance, harcèlement, diffamation, interdictions, censure). Veuillez lister des incidents 

spécifiques (quoi et quand). Concentrez-vous sur les événements les plus récents/ Please 

describe the current risks you face as a result of your human rights commitment (e.g. attacks, 

raids, arrests, abduction, criminalisation, surveillance, harassment, defamation, bans, 

censorship). Please list specific incidents (what and when). Focus on the most recent events: 

 

       

 

4.2.Mesures déjà prises pour assurer votre sécurité/ Steps already taken to keep you safe: 

      

 

4.3.Joindre tout document ou preuve pertinente (lettres de menace, rapports, etc.)/ Attach any 

relevant documents or evidence (threatening letters, reports, etc. 

      

 

5. Besoins de relocalisation/ Relocation needs 

 

5.1.Motifs justifiant la demande de relocalisation temporaire/ Reasons justifying the request for 

temporary relocation: 

      

5.2.Trouveriez-vous un inconvénient à être relocalisé (e) au Togo?/ Would you find it a 

disadvantage to be relocated to Togo? 

      

5.3.Si oui, justifiez-vous/ If Yes, Please justify yourself 

      



 

6 
 

5.4. Comment pourriez-vous bénéficier d'une relocalisation temporaire et de la collaboration avec 

le ROADDH, organisation hôte.? Quel soutien vous serait utile afin de reprendre/continuer 

votre travail lors de votre retour à votre pays d'origine/de résidence ? Quel soutien pendant la 

relocalisation temporaire vous permettrait d'assurer un retour sécurisé ? How could you benefit 

from temporary relocation and collaboration with the WAHRDN, the host organization? What 

support would be helpful for you to resume/continue your work when you return to your 

country of origin/residence? What support during the temporary relocation would allow you to 

ensure a safe return? 

      

6. Références personnelles/ Personal references 

Prière indiquer le Nom et le contact d’au moins deux personnes ou organisations pouvant attester 

de votre situation. Veuillez-vous assurer que toutes vos personnes références soient d'accord 

pour partager leurs données personnelles/. Please provide the names and contact details of at 

least two people or organizations who can attest to your situation. Please ensure that all your 

referees agree to share their personal data 

Nom et prénoms 

/Full name 

Organisation/Organization Function/Role  Contacts/Contacts 

                  

E-mail:       

Telephone:       

Signal:       

Langue(s) of 

communication/ 

Communication 

language (s):       

                  

E-mail:       

Telephone:       

Signal:       

Langue(s) of 

communication/ 

Communication 

language (s):       

 

7. Déclaration sur l’Honneur/ Declaration of Honour\ 
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 Je confirme par la présente que je n’ai pas d’accès permanent à un pays tiers sûr (par 

exemple en vertu de la double nationalité ou pour d’autres raisons)/ I hereby confirm that I 

do not have permanent access to a safe third country (e.g. by virtue of dual citizenship or for 

other reasons).)  

 Je confirme que je ne suis pas bénéficiaire d’une autre bourse de soutien et/ou ne suis 

pas titulaires d‘un statut de réfugié ou de demandeur d‘asile/ I confirm that I am not a 

beneficiary of another support grant and/or do not hold refugee or asylum seeker status 

  Je confirme par la présente que je suis en possession d’un document de voyage 

(Passeport, laisse- passer, Carte etc.) valide avant et pendant le séjour de relocalisation 

temporaire et que je ne suis pas interdit.e de quitter le pays dans lequel je réside 

actuellement/ I hereby confirm that I am in possession of a valid travel document (Passport, 

Pass, Card etc.) before and during the temporary relocation stay and that I am not prohibited 

from leaving the country in which I currently reside 

Date d’expiration du passeport/document voyage Passport/Travel Document Expiration 

Date: Cliquez pour sélectionner/ Click to select 

  Je confirme par la présente que j'informerai le ROADDH de tout changement dans les 

données indiquées dans ma candidature (par ex: lieu de résidence, risque, informations 

personnelles, etc.)/ I hereby confirm that I will inform the WAHRDN of any changes in the 

data indicated in my application (e.g. place of residence, risk, personal information, etc.) 

 Je confirme par la présente mon accord au traitement de mes données dans le but de 

traiter ma candidature conformément à la législation en vigueur sur la protection des 

données personnelles./ I hereby confirm my consent to the processing of my data for the 

purpose of processing my application in accordance with the applicable legislation on 

the protection of personal data. 

 Je certifie sur l’honneur que les informations fournies dans ce formulaire sont exactes et 

complètes/I certify on my honour that the information provided in this form is accurate 

and complete 

• Nom/Name: 

• Date/Date: 

• Signature/Signature: 


